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Hasga kypcy JIekcu4Hi acCeKTH Cy4acHOTO aHTJIOMOBHOTO JIUCKYPCY
Anpeca BukjaaganHs | JIbBiB, Bys. YHiBepcuTeTChKa 1
Kypcy I'pymna Ha miargopmi Microsoft Teams:

https://teams.microsoft.com/l/team/
19%3ab69fb58b68da4b0d90e8b98646263d1f%40thread.tacv2/
conversations?groupld=f5e46e2b-e44e-4ecf-8775-
d86c79627ef6&tenantld=70a28522-969b-451f-bdb2-abfea3aaasbf

dakyJabTeT Ta Kadeapa,
3a SIKOI0 3aKpilJjieHa
TUCIUILIIHA

@akynpTeT iHO3eMHHX MOB, Kadeapa MepeKiIago3HaBCTBA i KOHTPACTHBHOL
miHrBicTHKY iMeHi I'puropis Kouypa

I'any3sb 3Hanb, mgp Ta
Ha3Ba CNeHiaJbHOCTI

03 — I'ymanitapui Hayku, 035 — ®@inonoris, 1.035.04 I'epmaHchki MOBH Ta
JiTepaTypu (aHTJIO-YKpaiHChKHM MEepeKIIa)

Bukiagaui kypey

[Imirep Tapac Bonogumuposud, 1.¢.H., ipod., mpodecop kadeapu

KonTakTHa indopmanis

taras.shmiher@Inu.edu.ua

BHKJIA1A4iB
KoncyabTauii mo kypey | Y ngens nexuiid. [licis nekmiif. MOXITUBI OH-TAfH KOHCYJbTAIlil 4epes
Bi0OyBaloThHCS Teams a6o moaiOHi pecypcu. J{isi MOroKeHHs Yyacy OH-JIalH KOHCYJbTallli
MIPONTY MHUCATH HA EJICKTPOHHY MOIITY a00 T3BOHUTH.
Cropinka kypcy https://lingua.lnu.edu.ua/course/leksychni-aspekty-suchasnoho-

anhlomovnoho-dyskursu

Indopmanis npo kypc

Kypc po3pobneno TakuM 4YuHOM, 000 HAAATH YYacCHHUKAM HEOOXiJH1
3HAHHS, OOOB’SI3KOBI JIJIi TOrO, MO0 YCBIAOMHUTH JICKCHYHI OCOOJIHBOCTI
(GyHKIIOHYBaHHS aHIJiHCbkoi MOBU. Tomy y Kypcl MpeICTaBICHO OIJIsA
YXKUTKY aHIJIHACBKOT MOBM Y pI3HMX TEPUTOPISUIBHMX TpoMagax Ta
0COOJIMBOCTI BUKOPHUCTaHHsS HWHIIOMOBHMX BHCJIOBIB YB AHIJIHCBKIN sKi
MOTPIOHI ISl OBOJIOJIHHA NPAaBWJIBHUN BHUKOPUCTAHHS CJIOBHHUKOBOI'O
3aracy y pi3HOKaHPOBHX TEKCTax.

Koporka anoranis
Kypcy

JucuumiiHa € BHOIPKOBOIO JHCHUHUIUIIHOIO 3  CIELIaJbHOCTI  aHIJIO-
YKpaiHChKUHM Mepekiaa Ajs OCBITHbOI HpOrpaMM TE€PMaHChbKI MOBH Ta
JiTepaTypu, siKa BHKIAmaeThcsi B 1 cemectpi B o00cs3i 3 kpemuTiB (3a
€poneiicbkoro KpenutHo-Tpancheproro Cuctemoro ECTS).

Merta Ta uiii kypcey

Mera — OnanyBaTu JEKCHYHI TEHJEHIII Ta OCOOJUBOCTI CYy4acHOTO
MOBJICHHSI B AaHIJIIHCbKOMOBHOMY IIPOCTOpi, BpPaXxOBYIOUM TEepUTOpPialibHI
0CO0JIMBOCTI MOUIMPEHHSI MOBH. OBOJIOITH NMPAKTUYHOIO 1H(OPMALIIEIO PO
30arayeHHs JIGKCHYHOTO (POHY aHIIIIHCHKOT MOBH.

3aBaaHHsl TMoJsrae y 3aJydeHHI CTYAEHTIB JI0 AaKTHUBHOI poOoTH 13
JIEKCUYHUMH JOBIJHUKAMHU aHTJIIHACHKOI MOBM, BMBUEHHI PI3HOCTHIJILOBOTO
MOBJICHHSI BHCOKOI'O PEECTPY AaHIJIIHCHKOI MOBH, OINAaHyBaHHI TOHKOIIIB
pellaryBaHHsl aHTJIiICbKOMOBHHX TEKCTIB.
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TpuBaJjicTts Kypcy

90 ron.

O0csar kypey

32 rOoaWH aynUTOpHUX 3aHATh. 3 HMX 16 romuH nekuid, 16 romun
MPAaKTUYHUX 3aHATH Ta 58 roMH caMOCTIHHOT pOOOTH

OuikyBaHi pe3yJabTaTn
HABYaHHA

VY pe3ynbTaTi BABYCHHS AUCIHILIIHU CTYJCHTH TOBUHHI 3HATH:

- migxoau Ao kiacudikaiii BapiaHTIB aHTIIHCHKOI MOBH,

- OCHOBHI JIEKCH4HI OCOOJIMBOCTI pi3HUX BapiaHTIB,

- 0cOoOJIMBOCTI BUBUEHHS HE-HOCISIMU MOBH.

VY pe3ynbTaTi BABYCHHS JUCIHILTIHU CTYJICHTH IOBUHHI BMITH:

- PpO3pI3HATH CTWUJII MOBJIEHHA 3 TMOINSAAY PI3HHX
AHTJIHACHKOT;

- MPaBUJIIBHO BXKMBATH JIGKCUYHI OJUHUII (POPMATBHOTO CTHIIIO;

- BHKOPHCTOBYBATH IyOIIIMCTHYHUIN CTHIIB.

BapiaHTIB

Kuarouosi ciioBa

Bapianti aHImHChKOI MOBHM, CTaHIApPTH aHTJHCBKOI
MOBJICHHS, (DOpMaJIbHUIN CTUJIB, yOJIUCTUIHAN CTHIb.

MOBH, JKaHpHU

dDopmat Kypcy Oynuit
[IpoBeeHHS K1 Ta CEMIHAPCHKUX 3aHSTh.
Temu .
SMICTOBUU MOAVJIb 1.
1. Key topics in global Englishes
2. Implications and issues in global Englishes
3MICTOBUM MOJY.JIb 2.
3. Current debates in global Englishes
4. Case studies in global Englishes
HincymkoBui 3aJIiK B KiHII CEMECTpyY
KOHTPOJIb, hopma KOMOIHOBaHHM
IIpepexBizuTn Jlns BUBYEHHS KypCy CTYACHTH TOTpeOyIOTh IPYHTOBHMHM 3HaHb 3

TEOPETUYHOTO Ta MPAKTUYHOTO BOJIOJIHHS aHTJIIMCHKOIO MOBOIO, JIOCTaTHIX
JUISL CIIPUMHSITTSI KATETOPIHHOTO amapaTy pi3HOKaHPOBOT'O MOBJICHHS.

HasuaabHi MmeToam Ta
TeXHiKH, fKi 0y1yTh
BHKOPHMCTOBYBATHCS i/l
4ac BUKJIAJaHH KYpCy

[IpesenTaris, nekuii, koaadopaTuBHe HaBUaHHS ((OPMHU — TPYIIOBI IPOEKTH,
CIIUJIbHI PO3POOKH) MPOSKTHO-OPIEHTOBAaHE HABUAHHS, TUCKYCIs

Heo0xinne od01agHanue

He motpeOye BUKOpUCTaHHS MPOrpaMHOrO 3a0e3MeyeHHs, KpiM 3arajibHO
B)KMBaHUX MPOTpaM 1 OnepaliiHuX CUCTEM.

KpuTepii oniHoBaHH#A
(oKpeMo 1JI1 KOKHOIO
BH/1y HABYAJIbHOI
AIAJILHOCTI)

OmintoBanHs mpoBoauThCs 3a 100-6anpHO0 MIKano0. banu HapaxoBYOThCS
3a HACTYITHUM CITIBB1THOIIICHHSIM

* mpakTuyHi/camocTiitHi Tomo : 40% ceMecTpoBOi OIIIHKH; MakCHUMajbHa
KUTBKICTh OaniB 40

* KOHTpOJBHI 3amipu (Moxymi): 30% ceMecTpoBOi OIIHKM;, MaKCHUMalbHa
KUTBKICTh OaniB 30




« icriut/3anik: 30% cemecTpoBoi omiHkK. MakcumasbHa KibKicTh Oanis 30
[TincymkoBa MakcuMaibHa KitbKicTh 6amiB 100.

IMucbmoBi podoTu: OUIKyeTHCS, IO CTYJACHTH BUKOHAIOTh JCKUJIbKA BUIIB
MUCHMOBUX POOIT (ece, BUPILICHHS KEUCy). AKajgeMiuyHa 100pOYeCHICTh:
OuikyeTbcs, MmO POOOTH CTYIEHTIB OyIyTh iX  OpUTiHAJILHUMU
JOCIIJKEHHSIMU Y¥ MipKyBaHHSIMH. BiJICyTHICTh MOCHIaHb HA BUKOPHCTAHI
oKepena, pabpukyBaHHS JDKEPEIl, CIIUCYBaHHS, BTPYYaHHS B POOOTY 1HIIMX
CTYICHTIB CTaHOBJISITH, allé HE OOMEXKYIThb, TPUKIATN MOKINUBOT
aKaJieMiuHOi  HEIOOpPOYECHOCTI. Bussienns 03HaK aKageMigyHol
HEZOOPOYECHOCTI B MHCHMOBIM pPOOOTI CTyIEHTa € IMiJICTaBO Hjs il
He3apaxyBaHHHSl BUKJIQJayeM, HE3aJeKHO BiJ MacwmTaliB IUIariaty 4u
oOMany. BinBimaHHsi 3aHATHL € BKIMBOIO CKJIAJOBOI HABYAHHSI.
OuikyeThCs, 0 BC1 CTYJCHTH BiJBIIAIOTh YCI JIEKIIIT 1 MPaKTHUYHI 3aHHATTS
kypcy. CrymeHTH MaroTh iH(QOpPMYBaTH BUKJIQJada PO HEMOKIHUBICTH
BiIBiIATH 3aHATTA. Y OyAb-sIKOMY BHUIAAKYy CTyJIEHTH 3000B’s3aHi
JOTPUMYBATHCA YCIX CTPOKIB BU3HAYCHHWX JUII BUKOHAHHS YCIX BHIIB
MUCBMOBUX pPOOIT, mepeadaueHnx kKypcom. Jliteparypa. Ycsa niteparypa,
Ky CTYyJIEHTH HE 3MOXXYTh 3HAlTH caMOCTiliHO, Oy/e HaJaHa BUKJIaJaueM
BHKJIIOYHO B OCBITHIX LUIAX Oe3 mpaBa il mepemadi TpeTiM ocobam.
CTyleHTH 3a0XOUYYIOTHCS O BUKOPHCTaHHS TaKOX W I1HIIOI JiTepaTypH Ta
JDKepell, SIKUX HeMae cepell PeKOMEHJOBaHHX.

IMosiTuka BHcTaBJIeHHsI OaxiB. BpaxoByroThcst Oanmu  HabOpani Ha
IMOTOYHOMY TECTyBaHHI, CaMOCTIHHIA poOOTI Ta OanmM IMiJCyMKOBOI'O
TecTyBaHHsA. [Ipu 1bOMy OOOB’SI3KOBO BpaxOBYIOThCS MPHUCYTHICTH Ha
3aHATTAX Ta aKTHBHICTH CTYJISHTA TiJ Yac TPAKTHYHOTO 3aHATTS;
HEJOMyCTUMICTh TMPOIMYCKIB Ta 3ali3HeHb Ha 3aHATTSA; KOPHCTYBaHHS
MOOUTBHUM Tesle()OHOM, IUTAHIIETOM YH 1HIIMMU MOOLIBHUMH MPUCTPOSMU
MiJ Yac 3aHATTS B LIISX HE TMOB’S3aHMX 3 HAaBUAHHSAM; CIHCYBaHHS Ta
miariaT; HeCBO€4YacHe BUKOHAHHS MOCTABJIEHOr0 3aBJaHHsd 1 T. 1H.

XKonni popmu mopyuieHHs akageMiqHOT JOOPOYECHOCTI HE TONEPYIOThCS.

IMutanHs 10 3aJiKy 4H 1. Key topics in global Englishes
eK3aMeHy. 2. Implications and issues in global Englishes
3. Current debates in global Englishes
4. Case studies in global Englishes
OnuryBaHHs AHKeTa-OIliHKa JJIs1 OLIHKU SKOCTH Kypcy OyJe HaJaHa Iicis 3aBepIIeHHs

Cxema JeKIii

Twxk. | Tema, miaH, KOPOTKI TE3U dopma Jliteparypa. 3aBnanns, | Tepmin
JUSUTBHOCTI Pecypcu B inTepHeTi | rox BUKOHAHHS
(3aHATTS)
1-4 1 Introduction: key topics in | Jlekmis, OcHoBHa JiTeparypa | 8 roj 4 THKHI
global Englishes MIPAKTHIHE JlonmaTkoBa
1 The historical, social, and 3aHATTS, JiTeparypa

political context

camocTiliHa InTepHeT-pecypen




2 Who speaks English today?
3 Standard language ideology
in the Anglophone world

4 Variation across postcolonial
Englishes

5 Pidgin and creole languages
6 English as an international
lingua franca

7 English in Asia and Europe
8 The future of global
Englishes

pobora

2 Development: implications
and issues

1 The legacy of colonialism

2 The English Today debate

3 Standards across Anglophone
space

4 ‘Legitimate’ and
‘illegitimate’ offspring of
English

5 Characteristics of pidgin and
creole languages

6 The nature of ELF
communication

7 En route to new standard
Englishes

8 Possible future scenarios

Jlekuis,
MPAKTHUYHE
3aHATTS,
caMoCTiifHa
pobota

OcHoBHa JiTepatypa
JlonarkoBa
JiTepaTypa
InTepuer-pecypen

8 rox

4 TyxHl

9-12

3 Exploration: current
debates in global Englishes
1 Postcolonial Africa and
North America

2 Teaching and testing global
Englishes

3 Standards across channels
4 ‘Sub’-varieties of English:
the example of Singlish

5 Creole developments in the
UK and US

6 ELF and education

7 Asian Englishes: focus on
India, Hong Kong, and China
8 Language killer or language
promoter?

Jlexis,
MIPAKTHIHE
3aHATTA,
CcaMOCTIHHA
pobota

OcHoBHa JiTeparypa
JlonarkoBa
JiTeparypa
InTepuer-pecypen

8 rox

4 TyxHl

13-16

4 Case studies in global
Englishes

1 The discourses of
postcolonialism

2 Who owns English today?
3 Is language (still) power in

Jlekis,
MIPAKTHIHE
3aHATTA,
caMOCTIiHa
pobora

OcHoBHa JiTeparypa
JlonarkoBa
JiTeparypa
InTepuer-pecypen

8 rox

4 TuxHl




the Inner Circle?

4 From language to literature
5 The status of pidgin
languages in

6 The challenge of testing ELF
7 Attitudes to non-native
Englishes in China and
mainland Europe

8 Looking ahead




